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In the first two parts of the present article'a brief look .was taken
at the nature of motivation in learning, in general, and in foreign
language acquisition, in particular, and some of the factors
contributing toward motivation were treated in some. detail. In this
final part, other factors are considered. It will be shown how methods
of teaching, classroom techniques, and the student’s feehng of success

in learmng can help enhance his motivation:
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a) Mots-clé: journal

bon [3]):0n
noir .[wa): oi
moi [wa] : oi
un . [@}:un

Etude de laconsonne [3 ] : j

b) Etude des liaisonis:
en«ts ... Clestun...
en«z» ... Vousavez, .,
¢} Acquisition de mémoire:
vous voulez

1. Maria, vous buvez du café noir? - Pardon?

2. Vous voulez du café noir ou du thé?

3. Vous avez du bon café?

4. Oui, c’est un bon café.

5. Voila un journal. - 11 est & moi.

6. Pardon, il n’est pas & vous. C'est mon journal.
7. C’est un journal du soir?

8. Non, ce n’est pas un journal du soir.
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Jal s S
Texte
Marco Boni est un étudiant Italien. Il arrive chez monsieur Roche

a paris. monsieur Roche dit: «eBonjour, Marco! Entrez s'il vous-

plait.» La fernme de monsieur Roche arrive: »Vous déjeunez avec
nous et Sophie?» et Marco dit: «Oui, merci, Madame. »

Phonémes et graphies

[i] oui — merci — s'it vous plait.
[e] déjeuner chez monsieur Roche.
{€] il est fatigué — s’it vous plait.
{a] ma femme arrive.

[ 2] Sophie Roche.

[@] vous déjeunez — monsieur.

[ 2] arriv (¢} — monsieur.

[€] Marco est italien.

[ 5] benjour.

[4] étudiant.

[i] Vétudiant.

(f] Sophie.

[g] fatigué.

[ 3] bonjour — déjeuner.

[s] Sophie — sa voiture — merci.
[ f ] monsieur Roche.
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- Ich fahre, ich fahre, ict
Ich fahre heute nach
Wien, wir fahren heute
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Ein anderes Beispiel: Die Uhr in der Klasse zeigt auf zehn. Der
Lehrer zeigt auf die Uhr und fragt den Schiiler z Wie spit ist
es? DieSchitler antworten: «Es ist zehn Uhr».

Oder: Madjid war gestern abwesend und erschien nicht zum
Unterricht. Tatsichlich war Majid nicht in der Klasse.

Stellungen, die der Lehrer in der Klasse herstellt:

Zum Beispiel wird ein Schiller aufgerufen, an die Tafel zu
kommen, um einen Mann zu zeichnen, der ein Buch in der Hand
halt. Nun stellt der Lehrer dariiber Fragen, und Ali,der Schiiler,
kommt an die Tafel und schreibt die Sétze vor:

- Wer zeichnet den Mann?
Was zeichnet Ali?
Was hat der Mann in der Hand?
Hat Ali auch ein Buch in der Hand?
Zeichnet Al eine Frau?

- Ali zeichnet den Mann.

- Er zeichnet einen Mann.

— Er hat ein Buch in der Hand.

— Nein, er hat Kein Buch in derHand.
~ Nein, er zeichnet einen Mann.

Ein anderes Beispiel kann so vor sich gehen, dap der Lehrer ein
Buch auf den Tisch stellt und eine Kreide unter den Tisch.

Nun beginnt ein Schiiler oder der Lehrer selbst Fragen zu stellen.
Ein anderer Schiiler schreibt die Antworten an die Tafel.

Wo ist das Buch?

Hat Ali das Buch?

Ist das Buch unter dem Stuhl?
Was ist unter dem Tisch?

— Das Buch ist auf dem Tisch.
~Nein, Ali hat es nicht.

- Nein, es ist auf dem Tisch.

- Die Kreide ist unter dem Tisch.
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Wie alt sind Sie?
STSYPR e {
Ich bin dreizehn Jahre alt.
s 8 3yt am a0 S2 K
ASen dan i g M 150 505 ime 4 Wie alt sind Sie?
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w5 s Sl
Ich bin vierzig Jahre alt. Aliist 26 Jahre jiinger als ich.
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Ich bin 14 Jahre alt.
In der Klasse gibt es zwei Stellungen:
1)Die nattirliche Umgebung in der Klasse.
2) Die Umgebung, die derLehrer.

Zum Beispiel: «Ali sitzt in der ersten Reihe in der Klasse.
Die Schiiler sehen das und der Lehrer zeigt auf Ali, der in der

ersten Reihe der Klasse sitzt,
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Besonderheiten dieser Meihode. .

1) Lesen und Schreiben sind die wichtigsten Eigenschaften dieser
Methode.

2) Die Muttersprache wird am héufigsten benutzt.

3) Die Grammatik wird nicht wie in der direkten Methode an
hand von Tatsachen unterrichtet, sondern tbersetzt und in die
Muttersprache zerlegt.

Zum Beispiel das Wort «seins:

Ich bin _— e o
Du bist _ -ty
Erist ——  (minnlich) Cod
Sie ist ——  (weiblich) Gt 3l
Es st —— (neutral) St 4]
Wir sind _ ot L
Thr seid —— K L
Sie sind — 2t ]

Diese Methode folgert, dap dasWort «sein» auf Farsizs g heit,
und dafp die Deklination nach einem gesetzlichen Schema
aufgebaut wird.

4.) Neue Worter werden einfach durch die Obersetzung in die
Muttersprache gelernt.
5) Ubersetzung und buchstabieren bilden die eigentliche
‘ Titigkeit in der Klasse.
6.) Der Lehrer spricht allein withrend des Unterrichts, wobei die
Schiiler passiv mitfolgen.

So kann man anhand dieser Beispiele vicle Ubungen. mit den
Schillern Gben,
In Kapitel V werden wir im einzelnen die Unter-

richtsgegenstinde und Hilfen zur Forderung des Unterrichts
untersuchen.

Einige Punkte sind:

1.)Gegensitze selten benutzt werden, um das Lernprogramm zu

fordern,

2.)Schiiler fiihren Handlungen und Theaterstiicke vor.

3.) Zeichnungen und Gegenstéinde in der Klasse und auBerhalb
der Klasse sind Anregungen, womit sich der Lehrer,
zusammen mit den Schiilern, wihrend der Unterrichtsstunde
besprechen und befassen kann,

Z. B.: Hassan ist der beste Schwimmer der Klasse,
Die Klasse endet finfzehn Minuten vor zehn, usw.

4.) Die Erfahrungen und Erlebnisse der, Schiller auPerhalb der
Klasse, Zuhause, seine Familie, seine Freizeitgestaltung, seine
Stadt und die Umgebung, usw,
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Eip anderes Beispiel: DasUben von Perfekt.

Der Lehrer ruft zwei Schiler auf, die eine Rolle spielen sollen.

Ein Schiiler geht aus der Klasse hinaus, dann 8ffnet er die Tiir und
kommt in die Klasse herein und setzt sich auf den Lehrerstuhl,
Der Lehrer: «Mohammad ist in die Klasse gekolnmen und hat
Platz genommen. »

Der Lehrer fragt den Schiller: «Wann bist du heute in die Schule
gekommen?»

- Der Schiller antwortet: «Ich bin heute um acht Uhr in die Schule

gekommen. »

Der Lehrer fragt: «Was hast du gestern abend gemacht?»

Der Schiller antwortet: «Ich habe meine Schularbeiten ge-
schriebens.
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Eigenschaften:

1. Alle zugiinglichen Sprachfthigkeiten sind wichtig, Das Lernen
von Hdren, Sprechen, Lesen und Schreiben kann schon in den
ersten Tagen des Unterrichts benutzt werden,

2. Die Fremdsprache dient als die eigentliche Lernmethode.

3. Die Grammatik soll 50 den Schillern beigebracht werden, das
sic mit den erlemnten Regeln jegliche grammatischen Stitze
richtig anwenden kénnen.

4. Neue!'Worter werden wie in der Audio - Lingual Methode
unterrichtet.

5. Erlbuterungen spielen eine groBe Rolle in dieser Methode.
Alles sol! erkenntlich und verstindlich fiir die Schiler sein.

6. Der Lehrer und die Schiiler sind beide aktiv.

Gy o glb s anzi 5,8 1 3 solizul 55 0 Erkenntnis 2y, b
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¢) Kombinations - Methode bl iy, .
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Die Kombinations - Methode ist wie schon das Wort sagt, die
beste Technik zur Benutzung der verschiedenen Unterrichts-
methoden. Der Lehrer, der diese Methode anwendet, muB mit

den verschiedenen Methoden gut vertraut sein und ihre,
Besonderheiten wissen,
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Die besonderen Eigenschaften dieser Methode:

1.} Horen und Sprechen sind die wichtigsten Aspekite dieser
Methode.

Das Lernen einer Fremdsprache in seiner natiirlichen
Folge:
Héren, Sprechen, Lesen und Schreiben.

2.)Die Fremdsprache wird mehr verwendet als die Mut-
tersprache.

Wenn man das Lemen beschleunigen will, kann man die
Muttersprache zur Hilfe nehmen.

3.) Die Grammatik wird mit folegenden Regeln erlernt:

Z. B. Das Fragewort awo» antwortet auf imund in.
Woarbeiten Sie? - Im Bliro, in der Schule.

Das Fragewort awohin» antwortet auf ins, in, nach, rum, zor.
Wohin gehen Sie?

— ich gehe in die Schule.

- ich gehe ins Biiro.

- ich gehe nach Berlin.

—ich gehe zum Arzt.

- ich gehe zur Schule.

Das Fragewort ewoher» antwortet auf ans.

Woher kommen Sie? - ich komme aus Teheran.

4.) So werden neue Worter in der Fremdsprache den Sehiilern.
beigebracht, indem der Lehrer Gegenstinde in der Klasse
zeigt,wie zum Beispiel: Btcher, Kreide, Stuhl, Tisch, usw.
Auch Bilder, Tabellen, Zeichnungen oder Synonyme und
Antonyme oder Definitionen sind niitzlich.

Wenn keiner dieser Techniken helfen, dann soll von der
Muttersprache gebraucht gemacht werden.

5.) Das Benutzen von Tonbandaufpahme und Wiedergabe kann
dazu dienen, die Sprache schneller zu erlernen.

6.) Der Lehrer und die Schiller partizipieren alle aktiv.
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also a sportsman,
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a. ~ In the summer I su.ally like driving

and to Swim PRV
Jrhea

b. In the summer I usually like driving

and Swimming. PRW-PPON
Sl e
c. In the summer I usually like to to drive
and to ywim et
s )
P Y e
g2, a. "His short stories have good plots, good
| characterization, and their style is inter-

‘ : 2. b. His short stories have good plots, good
8 characterization, and interesting style.
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§ L. Parallel structures

: 2. Correlative

R 3. Coordinate
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Neither... nor, both... and, not only...

but also either.,. or
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1. a. " With his book “Westernization”,
Al Ahmad Proved that he was not only
original but also a writer of great talent.
b. With his book “Westernization”, Al
Ahmad Proved that he was not only
original but also talented.
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2. a. 'Dentists advise brushing the teeth
after each meal and to avoid too much
suger in the diet.

b. Dentists advise both brushing the

teeth after each meal and avoiding too
much sugar in the diet.
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1. Neither is that book interesting, nor is it

cheap.

2. Neither do I know him, nor do [ have
time to see him.
3. Neither have you finished your
homework, nor have you washed the
dishes.
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1. a. Not only do you need more time, but
also you need new machinary.

Lipd =) Sose vl !y Y daa
1oty also wdS foa om

1. b. Not only do you need more time, but
you also need new machinary.

2. a. Not only is he a good student, but also
he is a sportsman.
b. Not only is he a good student, but he is

36N oy 5 gy an ledme 5 S
LS e 3t i g
Ay s o all Wwel&ils oy,
T B i 31 P PR PR g
oo s g~ Ssonl e mlasls
Sl S\ s a5 2l 0 4
ol azsls eluazsl U—-:-‘-;”

fly 55U 5h 030515 o0 i e T R
YY amino B o e j3 45 i poo
ol Nyt Sl s (S QS
I a SR fady Slond Sl 4o
Sl

R

1. Ahmad is neither tall nor short,
(Cawe 33 51 JS)
2. You should either join us or leave.

(Jai 32 51 Jad)

3. Either those trees must be watered or
they will die. o 'Lic""‘" 35 50 Jai)
4. Either my dog ran away or someonc stole
it (e b el 5V Jd)

5. Farhad liked neither the main course nor

the dessert. . P
he gessert (et 33 51 o)
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Ever since people started doubting
about the theoretical aspects of grammar -
translation method, which is mainly based
on the use and importance of transiation, its
use in the classroom especially in the early
stages of learning has been frowned at.
Regardless of all the frownings and
rejections, however, some teachers are still
employing this method in their teachings
and in some cases are quite successful,

When the teacher uses all the technigues
and methods he knows to explain an idea
and still faces the blank looks in the
students’ eyes, meaning there has been no
communication and that the students do not
get a word of what is being taught, he finds
himself performing 2 “dumbshow” and
consequently is obliged to make unse of
translation. for instance, in certain cases
pictures, dramatization, gestures, and so on
‘do help the teacher to convey the idea, but
unfortunately they cannot always be useful
especially when teaching abstract ideas.
And thus the students are very likely to get
the wrong idea which is even worse. So

to be a translation involved, teacher’s
translation is preferred to the students, so
that any misunder standing on the learner’s
part will be avoided.

Still a more crucial question: What type
of translation should be use and to what
extent? Some teachers have the tendency 1o
give the equlvalent of each and every word
in the students’ mother tongue, a word-for-
word translation recommended even by
translators themselves; They themselves do
not use this type of translation except in rare
cases. If we are to give translation, it would
be wise to give the equivalent of the whole
sentence; that is, to help the learners grasp
the whole message intended. However if
teaching a foreign language, occasions arise
when translation of single words is justifi-
able. For instance, if there is only one
untknown word in the whole text, it is more
economical 1o give the learner a quick
translation of that single word. .

.When teaching English, we somehow
create a new cultural and mental atmos-
phere which surrounds the students and
forces them to think, speak, and react in
accordance with that situation. This new

translation is sometimes However, if there is.
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K. Mahmood - zadeh
Allarmel-Tabataba’i  Univer sity

atmosphere helps them understand and
accept English and anything taught in it.
Now, we can easily destroy all this by
throwing translations most of the time - a
weak point for translation. But if we look at
translation from a different angle we will
come to this conclusion that in some cases it
is not only NOT useless but also quite
helpful. In certain cases the teacher finds
himself unable to convey the meaning of an
English word or phrase, and thus finds
communication impossible. For 'instance,
the meaning of enthusiasm, ago, once upon
a time, by means of, dead-right, regardless
of cannot be conveyed except through
translation.(For some abstract ideas, it is.
possible to give several examples with ne
translation to clarify the idea. However, this
is not possible in all cases, if possible it will
be time consuming and worthless.

Qur objective, as teachers of English, is
to get the meaning across in the quickest
way possible. The student will not be
satisfied unless he finds a logical and
acceptable equivalent for the new item in his
mother tongue. He will be searching for it in
his mind. So, why not give it to him right at
the beginning and move cn to the teaching
more important points.

By the time the new item has become
petfectly understdod, transtation, witl no
longer give any satis faction. Here it is for
the teacher to take advantage of the
situation and stick to English again in order
to maintain the atmosphere he has created.

So far we have agreed that translation is
needed, but we should not take it for
granted that it is always required and thus
end up teaching English in Farsi. When the
students have gotten to a stage where
communication in English is possible, there
is no need for translation.

Here we may draw our conclusion that
translation can still be used with pood
consequent outcome; further, we should not
throw it at any time or under any
circumstances but should use it sparingly.
We should only use it as the quickest way of
trasferring concepts only after other
methods- and techniques fail. Finally, when
the teacher finds he can easily communicate
with his students and share different
concepts and ideas, he must not make use of
translation, nor must he ask them to do so.
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activities on reading seems quite justifiable.

Commitment to this line of thinking,

necessitates convincing answers to the
following questions:
1. With inefficient language ability, is
efficient reading possible?
2. Is it possible to learn a foreign
language through reading?
3. How can we initiate our students into
- efficient reading?
To answer these questions, an attempt
ghould be made to provide for two more
_ basic questions, namely, we need to
consider what reading a foreign language is

and what the requlrements of reading

efficiently are.

A six-year old taken to leam to read
already knows its mother tongue. Learning
to read in this case, is to relate this known
language to its visual representation. There-
fore, at the beginning stages the relationship
is from Ianguage to reading, that is, gince
the child knows thé' language, the moment
he discovers the rélationship between the
black marks: on the white paper and the
language he knows, he is expected to

understand what he reads. As he grows up, .
his language experience, his réading experi- -

ence, and his kmowledge of the world
~ " develop. Q"he relationship, then, is rio longer
only from language to reading. Reading

may help him to improve his language -

ability, his knowledge of the world, and his
© cognitive ability.

QOur typical secondary-school student,
unlike the six-year old, when he comes to
read a foreign language in addition to the
problem of the code and mastering the
mechanical aspects of reading, is held up by
problems of a foreign'language and culture,
_ inability to predict the basic content and the
sense of what he is about to read, feeling of
insecurity, and, most probably, poor read-
ing habits developed when learning to read

his mother tongue. The complex process of.

learning to read one’s cown language
becomes even -extremely more compiex
when one tries to learn to read a foreign
language. '

The answers to the questions mentioned
above must not be too difficult to word now.

Studeits can not be expected to read

efficiently if:
1. their language abi]lty is not efficient;
2. they have not acquired mechanical

aspects of reading skills;

3. they have serious pronunciation
problems;

4, they are not yet familiar with certain
devices or markers of the written form of
the foreign language;

5. they do not have yet the proper
familiarity with the foreign culture and lack
the necessary social and educational back-
ground.

It seems to be obvious by now that
unlike ledrning to-read one’s own language,
which is a step by step process and its crucial
step is breaking the code, the reader has
many helpful devices at his disposal to assist
him read better and fFaster. When a
secondary-school student learns to read &
foreign language, breaking the code, in the
sense of relating the alphabets to their
respective sounds, is not a difficult under-
taking. With the help of an average teacher.
any student may achieve this much; the real
problem, however, lies in the attempt to
relate these visual, marks to the meaning
fluently and efficiently. Following are some
suggestions to this end:

1. In our attempt to teach language
through reading, we almost forget to teach

. reading as a skill. Qur effort to learn a

language will not automatically result in the
ability to read in that language. Therefore
from the earliest stages our syllabus,
textbook, and methodology should provide
for efficient reading.

2. Too much work on only one purpose
of reading, i.e. improving language ability,
can turn reading into a drudgery and destroy
what would otherwise be zn enjoyable
activity. Traditionally, the form and content
of textbooks and their exploitation in
classrooms focus on the intensive type of
reading for the purpose of analysing every

structural problem in the text. In the

teaching of language as well as reading what
is needed is basically a good balance of time
and space spent on all types, purposes, and
components of reading. This balanced
treatment of all components of efficient
reading is quite attainable.

3. Textbooks for these purposes should
provide passages, instructions, and exercises
of various types for private study at home as
well as for classroom activities. The
passages selected for inclusion in a wunit

should be at least of three types suitable to

‘questions. The teacher goes round the

initial, mechanical stages of reading, the

.take over the rest. -

!
practice the three typeés of abilities, which an
afficient reading is composed  of, i.e.
perceptual, linguistic, and eogmtwe
abilities. A passage oontmmng too many |
language problems can not be possibly used
for practicing mechanical reading skills,
However, it is not at all intended to imply
that three passages be put together in every
unit. An interesting passage which is simple
enough for pratcticing reading skills, could
also contain information about language,
culture, study skills and, therefore, be
suitable to be used for oogmuon develop-
ment purposes, as well.

4. Three hours per week, the time
assigned for foreign language teaching in
our school curriculum, is not sufficient at all
to be able to do aH this. A teacher’s main
job should, then, be to motivate his students
to do most of the work outside the
classroom, at home. In the classrocom,
students will work in small groups, trying to
arrive at common group answers to

groups prompting and directing the discus-
sions.

To sum up points discussed so far, a
typical student’ comes to learn to read. a
foreign language without proper reading
readiness. To help him learn to read beyond

fallowing are suggested:

1. Learn more about Reading Readiness
in learning to read a foreign language.

2. Provide for all components of
efficient reading from the start.

3. Maintain a good balannced treatment
of all the components rather than let one

4, Include in each unit short different
passages suitable for different purposes.

5. All work need not be done in the
classroom, Part of the work can be done
individually at home, part in small groups
under the guidance of the teacher

6. Questions are compiled 1o train, not
to test. Some standard questions should
help students develop reading skills and
passage-specific-questions should specify
the potential sources of misunderstanding in
¢ach passage,
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5, In the same item, the altematives should
be of similar length, difficuity, and type
of grammatical structures.

In other words, one alternative should
not be outstandingly longer than, or
distinctly more difficult than the others.
Or if, for example, alternatives are ali of
the noun class of words, using one
alternative from the adjective class is not
appropriate.

There are some additional guidelines for
writing test items. However, due to space
limitations here, the reader is referred to the
books on language testing cited in the
bibliography. In writing items, the above
mentioned guidelines should be carefully
taken into account. The next step would be
to have the items reviewed.

Reviewing Test [tems

It is a generally accepted principle that
test comstruction is a team work. An
individ ual, no matter how expert one may
be, is pntentially subject to making
mistakes, T.aerefore, to minimize the
pitfalls, test items should be reviewed by a
team of experts. These experts would
critically examine the correspondence bet-
ween test content and the table of
specifications. They would also consider the
form, level of difficulty, and the approp-
riateness of the .itmes. After reviewing the
items The experts would offer some
subjective comments for modifications of
these items. After the test developer made
necessary modifications, the first draft of
the test would be ready to go under the
scrutiny of the pretesting step.

Prestesting

After planning, writing, and reviewing
the items, the test should be pretested.
Pretesting, a very crucial step in construct-
ing a test, refers to administering the test o
a group of examinees who are similar in
knowlege to the target group. The purpose
of pretesting is to determine the characteris-
tics of individual items. As mentioned
before, in writing and reviewing the items,
the judgements are subjectives and the
suggestions are based on the experience of
the reviewers. In pretesting, however,
statistical characteristics of each item are
objectively determined. Items which do not
meet statistically accepted standards would
be either modified or discarded. Determin-
ing these characteristics, referred to as

“jtern analysis”, includes determining item
facitity (or difficulty), item discrimination,
and choice distribution. Each will be
discussed briefly.

Item Facility (IF)

Item facility (sometimes called item
difficulty) refers to the propartion of correct
responses given to a certain item. For
example, if sixty out of one hundred
examinees give correct response to a
particular item, the item facility will be
calculated to be.60 according to the
following formula:

number of correct responses _ 60
IF = =——= §)

total number of responses

100

If we consider the proportion of
incorrect responses given to an item, the
calculated value will be the item difficulty
for that item. In the example above, the

Ttem Discrimination (ID)
One of the many purposes of testing is to
distinguish more knowledegeable

examinees, from less knowledegeable ones. )
Each item of the test, therefore, should
contribute to accomplishing this aim. That
is, each item in the test should have a certain
degree of power to discriminate examinees
on the basis of their knowledge. Ttem
discrimination refers to this power in each
item. In order to calulate item discrimina-
tion (ID), the total score on the test are
ranked. Ranking means to list the scores
from the highest to the lowest. Then the
scores are divided into two parts: high and
low. Finally the number of examinees who
has given correct responses 1o a particular
item in each group would be counted, and
these pumbers would be utilized in the
following formula.

number of correct responses in the high minus group

aumber of correct responses in the low group

Item Discrimination -

— of the total number of responses

item difficulty will be. 40 as caleulated from

the following formula,
number of wrong responses

Itemdifficulty
40 .

100

total number of responses

It should be clear that either item facility
or item difficulty ranges from 0 to 1. It
should also be clear that by subtracting the
value of item facility from 1, the value of
item difficulty can easily be determined.
Finally, it should be obvious that the higher
item facility, the lower item difficulty, and
thus the easier the test item. For example,
an item facility of zero is an indication of an
item difficulty of 1. It means that nobody
has given a correct response to that item.
Thus, the item is too difficult. On the other
hand, an item facility of 1 fefers to the item
to which every body had given a response.
Thus, that item is very easy. The critrion for
an acceptable level of item facility depends
on the function of the test. However, as a
generally agreed upon convention, item
with facility indexes below. 30 and above. %)
are recommended to be either modified or
discarded. Ideal values of item facility for
true-false, three choice, four-choice, and
five-choice items are .75, .67, .63, and .60
respectively.

Item discrimination, like item difficulty,
usually ranges from 0 to 1. The acceptable
range for ID is between.30 10.90. However,
it is possible to obtain a negative D in some
cases. This means that more examinees in
the high group missed the item than those in
the low group, indicating that the item is
probably inappropriate. It is also possible
for an item to have a good index of IF but a
weak ID or vice versa. In either case, the
item should be modified or discarded.

Based on the results of item analysis,
modifications needed to improving the test
item should be made. These modifications
may include changing a distractor. stem,
complete item, or discrading and item
altogether. At this time, the pre - final draft
of the test would be ready. This test, of
which the items have reasonably acceptable
characteristics, should go through one more
step, referred to as validation.

In this last step, the characteristics of the
total test including validity and reliability
would be determined. These characteristics
will be discussed in the next issue.

1 wish 10 express my gratitude to professor Maftoon.
for his insightful comments on the earlier draft of this
paper,
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Fundamental Cencepts in Language Testing

1. Characteristics of Language Tests

A. Item Characteris tics

Hossein Farhady

University for Teachér Education
In previous sections, two of the

.fundamental concepts in language testing

functions and forms — were discussed. In this
section, the third fundamental concept

characteristics of a good test, will be

explained. As mentioned before, a test
consists of a certain number of items. There
fore, an explanation of the individual item
characteristics would facilitate the discus-
sion about characteristics of the total test.
Item characteristics are determined through
systematic step with in the process of test
construction. For the sake of clarity, this
section wilt be divided into different
subsections, each devoted to a particular
topic related to determining characteristics
of a good test, This first subsection deals
with steps involved in construciing a test and
determining item characteristics. Total-test
characteristics will be treated in the
subsequent subsections.

Steps in Constructing a Test

Teachers who have somehow been
involved in preparing test items, whether for
their classrooms uses, or for other purposes,
wouldagree that constructing a test is not an
easy task, It requires a variety of skills along
with a deep knowledge in the area for which
the test is to be constructed. In addition,
preparing a test commands some technical
information. In spite of differing views on
the steps in test construction, there are
certain principles upon which most scholars
agree. These steps include (a) planning, (b)
writing, (c) reviewing, (d) pigtesting and (e)
validation. Each will be discussed briefly.

Plunning

The first step in constructing a test is to
determine the content, the scope of the test,
as well as the manner in which test items
should be developed. This process is
referred to as “planning a test” In the
planning stage, one should determine the
materials upon which test items are to be
based. For example, to construct a grammar
test, all grammatical elements, that could be

potentially inctuded in the test, should be.

listed. Then, regarding the extent and
importance of each element, the number of
items devoted to each particular element

-should be determined. Finally, the form of

the items, whether multiple—choice,
true/false, etc, must be decided upon. In
order to follow these procedures, a table of
specifications has to be prepsred which
contains essential information about the

. test. For illustration purposes, tables similar

to the one presented below, can be used for
the specifications of a grammar test.

a sample table of specifictions

" According to the passage, Europe is a

number of
content items from of the items
tenses 16 * recognition
prepositions 5 recogaition
determiners 4 production
medifiers - Ty recognition
conditionals 5 production

It should be noted that each elament in
this table should be categorized into its
detailed subcomponents. For example,
“conditionals” would be broken into four
types {three for rule governed types and one
for exceptional cases). Then the number of
items for each subcomponent would be
specified.

Thus, by preparing a table of specifiea-
tions, the nature of the test, including
centent, form, and the frequency of the
items would be determined. Then, on the
basis of these specifications, the second step
in constructiong a test, namely writing test
items would be possible.

Writing Test Items

Writing test items is a very delicate
activity which requires-a great deal of care
and expertise. It is a dangerously oversimp-
lified belief that every teacher is able to
write rcasonably acceptable items. Of
course, informal tests, or tests of which the
scores do not have determining influence
upon the examinees'carcer, may be even
prepared by classroom teachers. However,

" for preparing formal tests, of which the

results would be of critical singificance, the

experts in the field should be called upon for
help.

In spite of the complexity of the task,
there are certain guidelines for writing test
items. These guidelines, presented below,
are very important and should be carefully
taken into consideration when constructing
items.

1. In structions must be quite clear to the
examines, complicated syntax, difficult
vocabulary, and ambiguous directions
should ‘fully understand what s/he is
supposed to do with the test. In this regard,
there is no objections to using the
examinee’s mother tongue when necessary.

2. The items should not test the
examinee's general knowledge. This may
often happen in reading comprehension
tests. The following sample item, even if
extracted from 2 passage, is not recom-
mended because it aims at testing the
general knowledge of the test-taker.

1. country
2. city

3. state

4. continent

Ta avoid such deficiencies, it is.desirable
to have a few people respond to the test
items without reading the passage. Items
that be answered without reading the
passage should be considered as a general -
information item and thus should be
discarded. ' .

3. All the choices or alternatives must be
grammatically correct by themselves.

However, the distractors should pro-
duce ungrammatical statements when used
in the stem. The following sample item is
not recommended,

Ali ——— to school yesterday.

1. went

2. poed

‘3. has go

4, have gone

Distractors 2 and 3 are non-existent in
the English language. Ghey are grammati-
cally wrong in isolation regardless of the test
item. This type of alternatives should be
definitly avoided.

4. Items should not start with a blank.
Regarding research findings in educational
psychology, one should proceed teaching
from known. Testing, which is a problem
solving activity, should also follow the same
procedure. A blank at the begining of an
item implies starting from unkown to known
which is against the principles of education,

A
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